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P-ERJA}IJIAN KERJA REKALIBRASI
RECALIBRATION EMPLOYMENT CONTRACT

("Selanjubrya dinamakan PEMBERI KERJA/EMPLOYER") dengan

Pe{anjian keq'a ini dibuat oleh :

This Recalibration Employment Contract is made by :

Nama Syarikati
Company's Nume

Nama Pengarah
Company Director

No.IC / Paspor/
Passport Number

Alamat Syarikat
Company's Address

No. TeIp Pejahat
Office Phone Number

Email Syarikat
Campany's e-mail

Sektor
Sector

Nama Pekerja
Indones ian Worker's Name

No. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Place&Date of Birth

Alamat tinggal Pekerja di
Indonesia
Worker's address in Indonesia

Provinsi
Province

Kabupaten Kota
City

No. HP Pekerja
Mobile phone

Nama Suami/ Isteri/ Orang Tua/
Wali/Ahli'Waris
Name of Husband/ Wife/ Parents/
Fumily/ Beneficiary's

Nomor Telp / IIp (keluarga)
PhoneNumber of Family

IR USAHA MAJU GLOBAL

IMRAN BIN ROSLI

0tt22ao502t5

LOT. IIO26 - 1A JALAN ULU ROKAN,
KAMPTJNG ULU ROKAN,
732ffi GEMENCHEH,

0183166583

imrnrsli2@gmail.com

Plantation

IIABIBEII

f'1139572

SAMPANG, 1980-11-10

sAMPAllG,
MALANG JAWA TIMUR,
INDONESIA

Jawa Timur

Kabupaten Sampang

01164110510

RUJI

0116080{t108

Warganegara Indonesia, (selanjutnya dinamakan "PEKERJA/WORI(ER").
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Pemberi Kerja/Majikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
berdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang berlaku di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan sebagai berikut:
The Emplo.ver and Worker hereby agree to enter into a.n Enrplol,ment Contract, iu, accordance to the

Malaysian laws and regulations. v,ith thefollowing tetnts cnd conditions:

1. TEMPAT KERJA/ WORIGLACE

a. Pemberi kerja hanya akan menrpekerjakan Pekerja dalarn jabatan sebagai/
The Eruplolter shall only employ Indonesia Migrant Worker
as: Gurdener

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekerja untuk Pemberi Kerja di lokasr kerja yang beralamat dil
Indonesian^Migrant Worker" shall onh' allov'ed to work with Emplovers
at:LOT. 11026 - 1A JALAI{ LILL| ROK4I\r,
KAMPUNG T]LA ROKAN,
73200 GEMENCHEH,

2. MASA PERJANJIAN KERJA/ DURA.TION THE CONTRACT OF EMPLOYMENT

a. Jangka Wakr.r Perjanlian Kerja ini adalah 1 (satu ) tahun sejak tanggal perianiian kerja dengan
kemungkinan perpanjangan paling lama I (satu) tahun berdasarkan kesepakatan bersama.
The duration of this Emplol,nxsnt Contract shall be -for I (one) years .from the confirmation date
oJ'the Employent Contract by both partie,s v,ith the possibility of a maximum I (one) year
extension based on mulual agreement.

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pernberi Kerja dan Pekeija , Perjanjian Kerja dapat
diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakirirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
Subject to mutual consent of the Emplotter qnd Inclonesian Migrant Worker. th)' Emplol,ment
Contract may be renev,ed at least 3 (three) months befbre expiration oJ'workingvisa.

c. Dalam hal Perjanjan Ketja diperbaharui, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minimum
Pekerja Mi-qran Indonesia dengan mcmpertimbangkan pertbrma kerja dan jumlah keseluruhan
nrasa kerja Pekerja Mi,qran Indonesia.
In tlte case the Employment Contract is being renewed, the Emplol,er may raise lhe minimum
wctges of the Indonesian Migrant Worker" talcing into account the work perfonnance and the
total working period of the Indonesian Migrant Worker.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perlanjian Kerja wajib/hams diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia rnelalui sistem yang diajukan oleh Pemberi
Kerjahajikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya n.rasa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
The renewal or extension of the Employm.ent Cotiract shall be notified by the Emplol'ey 7o 1fis

Indonesian Mission in Peninsttlqr/SabahiSaratt,ak through the system/online submitted by the
Employer at least 2 (nvo) ruonths before the erpiration o;f'working visa.

3. BATAS TN4UR PEKERJAAN/ WORKER AGE LIMIT
Batas umur pekerja yang dapat bekerja dalam program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah minimal
18 tahun dan tergantung luius tes kesehatan (Fomema).
The age limit for worker who can .vvork in this Labor Recalibration progrqm is at least I B t,ears old
and depencling on whether he/she passes lhe rnedic:ql test (Fomema).

1164/JB/RTK/5/2024

                             2 / 11



 

4. TUGAS DAI{ TANGGUNG JAWAB PEKERJA/ WORKER'S RESPONSIBILITIES

a. Pekerja harus senantiasa menunjukkan mutu kerja yang baik dan mematuhi semua arahan yang
diberikan oleh PEMBEzu KERJA melalui petugas yang ditunjuk.
workers have to ahuays demonstrate good working qualit.v and comp$, with ail the instrttctions
given by the Employer through the appointed fficers.

b. Pekerja harus bekerja untuk PEMBERI KERJA ataupun syarikat ini saja dan bertanggungjawab
dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
Workers are onl1, allowed to work with thi,s Employer or company and must be respon,sible ancl
fully dedicated in all assigned tasks.

c. Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa menghornati pEMBERI
KERJA atau wakil-wakrlnya, rekan sekerja dan masyarakat sekitar.
Workers must alwavs behave politety, courteously and respecfully to Employers or their
r epr es en t ativ e s, c o I I e a grte s an d t h e surr aun di ng c ontmuni tv.

d. Pekerja harus menghormati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setemp at danhukum
Malaysia-
Employees must respect the culture and customs of the local contmunity antl comply with
applicable layvs cLnd regulations in Malaysia.

e. Pekerja hams bekerja sesuai dengan jabatan dan tugasnya sepefii yang tercantum dalam kontrak
kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.
Ernployees mttst work according to their position and duties as stated in the employment
contract and Temporary Work Visit permit (?LKS).

f. Pekeq'a harus mematuhi semua perafuran yang ditetapkan oleh syarikat seperti yang tertera di
dalam buku peraturan dan syarat-syatat kerja sefta peraturan yalg dibuat untuk asrama syarikat
sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.
Employees must comply with all rules set by the company as stated in the rule lrytok, working
conditions a,nd regulations madeJbr the cornpany dormitorlt, in accordaruce with the applicable
r e gu I at) o n s' in M ala1,s i a.

g. Pekeq'a tidak dibenarkan membawa keluarga dan tidak dibenarkan pula menikah 6engan
sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atau dengan penduduk setempat tarpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Employees are not allowed to bring thei, fatnilies and qre not allowed to marry Jbllow
employee or other foreign workers or local residents with.out special permission from the
Malaysian government.

h. Pekerja dapat dibenkan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
perjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Employees ntay be given sanctions ot' be subject to disciplinary action d'proven violating worlc
agreements or laws in Malaysia.

TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB MAJIKAN (PEMBERI IGRJA)
a) Majikan wajib rnembayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling larnbat setiap

, tatggalT pada bulan berikutnya disertai buki pembayaran gaji setiap bulan.
. Employers are required to pav salaries and employee benefits everlt month and no later than

the 7th of the following month, along with the proof of paymetxt of the morut1l1, salant, to the
u,orker's bank account.

b) Majikan wajib mengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oteh KBRI/KJRI setiap

5-
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tahun jika majikan dan pekerja setuju untuk memperyanjang masa kerja dan PLKS dalam waktu
2 (dua) bulan sebelum berakhirnya masa kontrak kerja sebelumnya.

Employer is obliged to cut'ange for an. extension of the erupLovment c:otttrctct thet is confirmed
by the Embassy/Consulqte Generql of the Republic of Indonesia eveg vear if the Entployer an.d

Ernploltee agree to extend the working period as well as the Temporaty Wrork Visit Permi.t
(PLKS) within 2 (two) monlhs prior to the expiration of the previous employrnetxt contrqct.

c) Majikan tidak boleh mempekerjakan pekerja selain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai

dengan jabatan pekerjaan dalam kontrak kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.

Employers are not qllov,ed to employ the ew4tloyees other than their duties ond work in
accordance with the v,ork contract and Temporary Work Visit Permit (PLKS).

d) Majikan wajib bertanggung jar.vab menyediakan peralatan dan perlengkapan keq'a bagi
keselamatan pekerj a seeara cuma-Cuma
Emplovers must be responsible to provide work tools and equipment for the safely or workers,

.free of charge

e) Majikan harus menyediakan waktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agalnarya dan istirahat
yang cukup selarna jam kerja sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakeriaan.
Employers are obliged to provide opportunities for u,orkers to perjbrnr worship according to
their religion and adequate rest during working hours in accordance with the Malaysian
Employment Act.

f) Majikan harus menyediakan akomodasi atau tempat tinggal bagi pekerja dengan fasilitas
kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta starrdar minimum perumahan dan

fasilitas pekerja 1 990.

Employers are obliged to provide accommodation or liying quarters for employees with basic
need,s facilities cLs stqted in the Employ-ee.s'Minimtun Standard of Housing, Accotnmodations
and Amenities Act 1990.

g) Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi, lely, FOMEMA dan semua br'aya

pembavaran program rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji ataqbayaran yang
menj adi tanggungan pekerj a.

Emplolters are required to palt the recalibrationfee, lettt, FOMEMA and all other recalibration
progrqm costs. ancl there are no salarv deduction or any payments wltich are the responsibility
of the w,orkers.

h) Majikan dilarang rnelakukan pemotongan gaji pekerja danlatau meminta pekerja untuk
membayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja tennasuk biyaa Rekalibrasi, levv,
proses, visa. FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung majikan.
Employees are prohibitedfi"om dedttctitrg workers' wages and/or a.sking workers to pay all
costs Jbr recalibration fee, lev1t, processing, visss, FOMEI{A or anv other costs that ruust be

borne by the eruployer.

i) Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekerja dengan alasan

apapun.

Employers or any other parties are prohibited froru holding and keeping employees' passports

for ony reqson..

j) Majikan harus bertanggung jawab jika pekeq'a bekerja tidak sesuai dengan posisi pekcrjaan dan
Pas Lawatan Kerja Sementara dan majikan siap menerirna sanksi hukum atas pelanggaran

' terhadap Undang-Undang Keimigrasian dan/ atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Emplo-,-ers mu.st be responsible iJ'the v,orker does not work in accordance v,ith the .job position
and Temporaryt Work Visit Permit (PLKS), and the employers are apt to accept the legal
.sanctions Jbr violqtions oJ'the Inunigration Act qnd/or the Malaysian Ernplovment Act.

k) Majikan bertanggungjawab untuk menyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pekerja asing
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m)

D

sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kontlak kerja atau Pas Lawatan
Kerja Sementara.

Employers ar"e responsible for paying off the foreign worker's medical expenses if it is not
settled by the.foreign worker during the employment contract perio*d or Tentporary Work Visit
Permit (PLKS).

Majikan dilarang dan bertanggung jawab untuk tidak memotong gaji pekerja atas semua biaya
pengurusan Rekalibrasi Tenaga Keq'a ini.
Employers are not allowed and re,sponsibie Jor not deducting workers' salaries for all casts of
th is r e c cilibr ati on pro gram.

Majikan harus berlanggung jawab membayar biaya pemulangan peke4a asing ke daerah asal

pekerja dan melaporkan ke Kedutaan Besarfl(onsulat Jenderal Republik Indonesia, apabila
pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak dapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian kerja telah berakhir,meninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga
Kerja.
Employers are responsible to pay/br the costs ofreturning theforeign worker to his/her area of
origin and report it to the Embassy/Consulate General o.f the Republic of Indonesia, when it is
confirmed that he/she has a dangerous disease, an itlfectious disease,illness,, is wtable to work
anymore, the emplo-ltment contract has ended, deceased, or failed in the labor reculibration
prograrn.

Majikan harus mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang kontrak kerja dan sebelum pengurusan
perpanjangan PLKS.
Entployers shall trrange the exten,cion of the employment contract to the Embassy/Constilate
General of the Republic of Indonesia if both parties agree to extend the emplotment contract
and it's prior to the processing of Temporaryt Work Visit Permit (PLKS) extension.

o) Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS

Ketenagakerjaan Indonesia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang diyajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerja asrng. \ "

Employers are required to enroll their employees in Perkeso, health Insurance and Indonesian
BP,IS Ketenagakerjaan or other insurance protection schemes mandated by the Mala.ysian
g ov e,r runent .for .forei gn w orker,y.

Majikan harus mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabatan

Imigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesiaiika pekerja
tidak lulus tes kesehatan (Fomerna), tidak lulus visa kerja, atau telah selesai masa kontrak kerja
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Entployer must manage and obtain a Check Out Memo (COM) from Jabatan lmigresen
Malaysia befbre the Jbreign worker is retttrned to his/her place of origin in Indonesia if he/she
does not pass the rnedical test (FOMELIA), working visa or if he/she completes the employment
contrqct before the end of PLKS, yyith all rehtrn cctsts borne by the Emplol,er.

Majikan harus melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lu.lus tes kesehatan (FOMEMA)
atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal
Republik Indonesia.
Employer are required to report every worker w'ho pctsses or fails the medical test (FOMEMA)
orfails the Labor Recalibration progrqm to the Ernbctssl;/Qon5ylrte General of the Republic o-f

Indonesia.

r) Majikan harus melaporkan ke Kedutaan{Konsulat Indonesia jika pekerja kabur, sakit atau

meninggal dunia.
Employers have to inform the Erubassy/Consuiate General of the Republic of Indonesia if the
workers run away, illness or pqss a.way.

n)

p)

q)
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s) Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus program RTK dan
tidak dipulangkan ke Indonesia ke Kedutaan BesarA(onsulat Jenderal Republik Indonesia, maka
majikan harus bertanggung jawab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
If Employer is failed to report to the Ernbassy/Cansulate General $the Republic of Indonesia
of each worker who passes or fails the RTK program and he/her is not returned to Indonesia,
then the Erupkiyer must take afull responsibitity of the worker when he/she is in Malaysia.

6. GAJI DAN MANT'AAT/ SALARY AND BENEFITS

. Gaji perbtlan/Salary per month RM 1500.00

. Tunjanganmakan/meal allowance(if any) 'RM 0.00

. Tunjangaakehadiran/attendant allowanoe(if any) RM 0.00

. Tunjangan shift pagtlmorning(rf a"y) RM 0.00

Tunjangan shift. sianglafternoon(if any) RM 0.00

. Tunjangan shifr malamlnight(if any) RM 0.00

7. PERHTTUNGAN LEMBUR/ OYERTIME CALCULATION

Pekerja yang bekerja lembur / over time, m4ka kerja lembpr / oyer Fme-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerlaan /di Malaysia , dengan uraian sebagai
berikut:
Employee who worlrs overtime, then the overtime wages will be paid based on the calculations which
is in qccordance with the Maloysian Employment Act, as follows:

a. Ordinarv Rate of Pav (ORP) : Gaii Bulanan

26

b. HourlyRate of Pay (Iffi.P) : ORP

Working Hour per Day

8. WAKTU BEKERJA / WORIilNG HOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal selama 45 jam seminggu dan jadwal kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Working hours are B (eight) hours a day or maximum a5 (forty five) hours u week and the work
schedule is arranged by the company in accordance with the Malaysian Employnent Act.

9. CUTI TAIII]NAII / ANNUAL LEAYE
psrusghaan dapat memberikan cuti ke{a" cuti tahunan berbayar ata.u cuti darurat kepada pekeq'a
sesuai dengan Undang-Undang Kerajaan Malaysia yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan
Sarawak, sebagai berikut:
The Comparyt should provide the employee with paid leave , paid annual leave or emergency leave in
accordance with the Malaysian Employment Act which is applicable in Semenanjung, Sabah dan
Sarawak, asfollows:

'' Pekerja dibenarkan cufi pulang ke lndonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada
keluarganya sendiri.
Employee is erutitled to paid lesve to return to Indonesia at his/her owru expelxe when there is a
member of his/her ownfamily passed away.
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. Jangka waktu cuti adalah sesuai izin dankebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekeda.
The paid lecne period is in accordctnce with the permission and discretion of the comoany to
tlrc empLayee,

. Pekerja hams mengonfimrasi status keadaan tersebut dengan meny6rahkan bukti telegram/surat
atau surat kematianipemakaman kepada pihak perusahaan.

The Worket. mttst conlirm tlte eruergency status by delivering a telegram/letter infornting about
the deceasecl or a death certificate to the company.

IO. FASILITAS/FACILITIES

a. Asrama/Accomodation

Pihak syarikat menyediakan asrama yang lengkap untuk semua pekerja dsing. Namun pihak
syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlak-u di Sernenanlung, Sabah dan Sarawak.
The Employer mlrst provide accommodation/complete dormitories Jbr all foreign workers.
Hotvever, the Employer should malcing the rules an.d condi.tions applied to all residents livin.g in
the said dormitories, which is in accordance to the regtlations applicable in Semenarjung,
Sabah and Saraw,ak.

' Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan
dilarang menempati asrama selain dari yang telah ditetapkan.
The Worker is only allowed to stay in the dorntitory provided bv the company and are
prohibited from staying at other dorruitory than what has been determined.

' Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat, wajib rnenjaga sernua perlengkapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.
The Worker who lives in company dormitoty is required to take care o-f all the equipment
provided, prevents itfrom lost or any do***.t.

' Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib menjaga perilaku, tata krama pbrgaulan dan

pakaian selama berada di asrama.

The worlcer who lives in company dormiton' is reqttired to behave and maintain his/her
social etiquetie cluring their stay at the ciormitot'v.

. Penghuni asrama dilarang keras membawa teman, tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laki maupun perempuan.

The worker is strictly prohibited fi-om in,-itittg triends, guests or relqtives back to the
dormitory, both male andfemole

' Pekerja wajib menjaga kebersihan rumahry-a sendiri dan lingkungan sekitar asrama.
Dormitory residents have to mairfiain the cleanliness of their house and surrounding,s.

' ' Pernberi kerja"tmajikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-crma
sesuai aturan yang berlaku.
The Employer will pay for the electricitv snd water bills free of charge according to the
Mal a1t si an r e gul at i o n.

b. TRANPORTASUTRANSPORTATION

.' Pemberi kerja/majikan harus menyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja untuk keperluan
mengantar pekerja dari asrama ke tempat kerja dan seballiknya, pengumsan paspor Pekerja ke
Kedutaan / Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, dan
pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
The Employey,t are required tct provide transportation facilities for Indonesian Migrant
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11.

Workers Jree oJ' charge froru the donni.totlt to th.e workpl.ace and vice versa, processing the

lT/orker's passport at the Embassy/Cons'ulate General of'the Republic Indonesia, medical check-
up/treatment ut lhe hospitals ot' clinics, as well us v,hen sending Indonesi{tn Migrant Workers
back home to the airports in Malaysia.

PERAWATAN MEDIS/MEDICAL TREATMENT

Bagi Pemberi ke{a/majikan yang tidak men;rediakan fasilitas klinik kesehaian rnaka Pekerja
harus dapat berobat di klinik mana saja yang terdekat dengan lokasi kerja dan semua biaya
perawatanlpengobatan ditanggung oleh pemberi kerj a,,maj ikan.
For companies that do not provide lrcalth clinic.facilities, the erupio1'ers must guorantee that
the v,orker is qble to get treatment/ntedication at any health -f'acili.ties closest to the work
location cnd all the costs'are bonte by the company.

Jika Pekerja sakit dan harus dirawat inap, pemberi kerja menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah
dan Sararvak.

If'the worker gets ,sick and mttst be hospitalized, the company has to provide and bear the

treatment/medicqtion costs. The treatment/nteciicatian bill pa\,nrent wiii be fiil$,, borne by the
conxpanj' in accordance with the work regulations applicable in Semenanjung, Sabah and
Sarawalc.

PEN\'ELESAIAN SENGKETA/DISPUTE RESOLUTION

Apabila terjadi perbedaan pendapat (perselisihan p-rahamlsalah pengertian) antara
ker-laimajikan dengan pekerja maka perlu dilakukan hai-hal seperti berikut;
In the event oJ'a dispute betv,een the Employer and the Worker, the following ttatters tllltst
itrto t'ousiderotion: \
- Pihak pemberi kerja dan Pekerja akan bekerjasama melalui musyawarah untuk menyelesaikan

masalah yan-s terkait.
The Enryloyer and Workers will v'ork together through consu.ltations tc resolve the related
$sues.

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akair meru_iuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan labatan
Imigresen dan pihak terkait dari Kerajaan Malaysia atau. pihak Kedutaan atau Konsulat
Jenderal Republik Indonesia di Malaysia.
I,{necessat),, the Emplol)er tnaj- request directi.on.s to the Mini.,vtry o-f'Labor and Immi.gratian or
any other Malaysictn gotternmenl's departntents or the Embassy/Consulate General of the
Republic of Indonesia in Malaysia.

- Semua kepuflrsan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti Undang-Undang Malaysia dan
Kebijakan Kedutaan/Konsulat Indonesia di Malaysia.
All decisions' rnade must contply with and fbllow the laws of Malaysia and policies frotn
In done.s i cut Mis s i o n in fuI al. av s ia.

PEMBATALAN \1SA KERJA (IZIN KERJA) PEKERJ{CANCELLATION THE WORK
\ASA

Majikan berhak membatalkan visa kerja/PLKS apabila ada kesalahan dali Pekerja yang melanggar
undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan kliminal, lari dar-i perusahaan dan sebagainya). Pembeli
kerjs/majikan wajib rnemberitahukan pihak Kedutaan / Konsulat Indonesia secepatnya.
The Employer has the right to cancel the working tisa/PLKS if'the w'orkers a mistake which violates

pemberi

be taken

12.
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Malal'sian lc a6 (criminal &cts, running awa1, from the emplol'er, etc). The Employer shall notify the
Embass.viConsulete General oJ the Republic oJ lndonesict in Malaysia pronrytl.y,.

13. PERALATANKERJA/WORKTNGEQUIPMENT

' Pekerja wajib menlaga dan menyimpan serta merarvat dengan baik segala peralatan yang
diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Employee must keep, slore an.d take a good care af all working equipment provided by the
Ernplo"u-er.

' Pekerja akan rnengembalikan semua peralatan bila diarahkan oleh PEMBERI KERJA atau
setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun.
The Entployee will return all working eqltipment when dit'ected by the Emplover or upon the
termination of employment contractfor any reason.

. Seragam kerja disecliakan oleh perusahaan bila diperlukan.
Work unforms are provided by the corupanlt if needed

' Peralatan kerja dan alat keselamatan kerja disediakan oleh perusahaan seperti helmet, sepatu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pekerjaannya berdasarkan undang-undang
Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja, lalai atau msak maka akan Pekerja harus
bertanggungjarvab.
Work equipment and work saJbt,v eqttipment provided b), comparn' such as helmets, boots,
gloves, and qre suitablefor tltefield o/'work in accordancewith the Malaysian laws. I'l'it's lost
or domaged deliberately or accidental$,, itwill be on the Worlcers responsibilily*.

' Pekerja tidak dibebankan biaya pengantian peraiatan jika peralatan tersebut sudah tidak layak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja
Tlte P[/orker"s can n,ot be charged .for equi.pment replacement if the equiprnent i,; no lon.ger
suitablefor use and is not due to the worker's fatilt.

14. PEMBERIIENTIAN PERJANJIANI(ERJA/TERMINATION OFEMPLOYMENET
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian pekerjaan ini sekiranya seorang pekerja
melanggar hal-hal berikut sesuai peraturan kerja yang beriaku di Semenanjung, Sabah dan
Sararvak:

The Emplol,ers cen cancel the Emploltment Contract if the Worker yiolates the follotting
matter.e, occording to the w*orking regtlations applicable in Semenanjung, Sabah and Sarawak:

' Tidak mencapai tingkat mutu kerja yang drkehendaki oieh PEMBERI KERJA.
I,'lot achieying the level oJ'w,ork quality required b-1.- the Employer.

' Tidak mematuhi peratwan dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERJA.
Failure to comply with the rules and regulations set by the Employer.

' Kekerapan tidak hadir berhrgas dan atau hadir terlambat saat beftugas.
Frequency of not shov,ing up.ior assignments and or bein.g late.for assignrnenls.

' Tidak jujur, ceroboh atau lalai dan tidak berlanggungjawab semasa bertugas.
Dishonest, careless or negligent and irresponsible vfiile on duty.

,' ' Berkelakuan atal menjalankan aktif,rtas yang dapat mengganggu keharrnonisan,
kesejahteraan, hafia benda dan pengeluaran syarikat sefta pekerja lain.
Behaving or cotwing out any activities that threatens the harmony, welfctre, properttt and
production of the contpany and other workers.
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' Menyalahgunakan harla benda syarikat atau pun orang lain tanpa izin
Misusing conxpctny's or personal propertv wtthout perntissir.tn.

Merekamkan kartu kehadiran waktu kerla oraflg lain atau meminta orang lain
merekanrkan kartLr kehadiran r,vakhl kerja anda.
Helping otherr;orleer.c to record their timesheel cctrd or havittg other workers la record
hi.s/lter li mesheet card.

Menjalankan aktifitas sosial yang dapat meniatuhkan citra sl,arikat dan pekerja syarikat
lainriya.
Conclucting any social activi.ties that cowld damage the corrupany,'s or other employee,.t
tm,ages.

Pihak ma-iikan atau Pekerja dapat menghentikan atau membatalkan kontrak kerja sesuai
peratuian kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sararvak.
Tlte Entployet or Woriier can ternrinate or cuncel the Empioymen.t Conlrar:t in ctccorclayce to
the work regtlatictns in force in Sentenaniung, Sabah ancl Sarawak.

15. PENGHANTARAN PULANG PEI(ERJA I(E NEGARA ASAL

h

Pihak si'alikat akan rnernbrayai sepenuhnya bia,,,a uemulangan pekerja ke daerah asal (place of
origin) di Indonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah habis masa kontrak kerjanya, meninggal
dunia dan kesalahan pemberi kerja tidak mematuhi perjanjian kerja atau undangan-undang di
Malaysia:
The Employer" v,ill fully bear the tt'avel expenses oJ-returning the workers to their place of'
origin in Indonesia wheru one clf these condition,s ctppticable are the Entployment Confi"at:t has
expired,the Warker is passed away and the Empioi,er's ntistdke or not obel; lfug employ,menl
conh'act or Malaysian laws and regulation.

Prhak Pemberi kerja tidak akan membiayai biaya transportasi pemulangan pekerja asing ke
negara asal jika disebabkan mendenta penyakit berat dan menular (HIVTAID$ Hepatitis B,
STD, Tubercolosis dan lain-lain seperti yang disahkan oleh ahli medis di Malaysia), dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana, Mempunyai dan terlibat di dalam masalah
sosial,pMengakhiri kontrak kerja sebelum masa berlakunya selesai,Pemulangan disebabkan
tidak dapat menjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehenciaki dan ditentukan oieh
syarikat walaupun telah diberi bimbingan dan instruksi ser-ra jangka waktu yang wajar,
mengundutkan diri,
However, the Emplaver will not be financing the tran.rportation costs o-f foreign v,orker.t
returning to his/lrcr counttl' of' origin, when lte/she sulJbring /rom serious and camntunicable
diseases (HIV/AIDS, Hepatitis B, STD, Tubercolosis ancl others confinned b1, medical experts
in Malal,sia), found guilfi,; under the criminal law,Having cnd being involttecl in sociel
issues'terminatiott the employment contract before its vclidiry; period due,repatriation clue to the
failure to carry out duties according to the level desiretl antl determinetl by the company,
despite being given guidance and instruction as y,ell as a reqsonable period of tirne,resign.

PEN}'ELESAIAN SENGKETA / DISPUTE RESOLUTION

a- Setiap perselisihan yang timbul antara Pemberi Kerja dan Pekerja Migran Indonesia wajib
, diselesaikan secara damai melalui musyawarah antar pihak.
. An_v di.spute arising behryeen the Emplover" and the Indonesian Migrant Worker shall be

r es o lv e cl ami c a.b I 1' th ro u glt n e go ti a t i on b ehu een p arti e s.

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas perselisihan tersebut, maka salah satu atau kedua
pihak yang berperkara dapat membawa perselisihan hubungan kerja mereka tersebut kepada

b

16.
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otoritas Malaysia yang terkait dan Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia untuk dilakukan
mediasi, konsiliasi. dan/atatresolusi sesuai dengan hukum yang berlaku di Malaysia.
In the event there is no settlement on such dispute, one or both of the aggrieved parties may
refer their dispute related to their relation of employment to lhe appropriate Malaysian
authorities and Indonesian Mission in Malaysia for mediation, conciliation, and/or resolution
in qccordance with the applicable laws in Malayxa.

Semua isi perjanjian kerja ini telah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani dengan persaksian di antara
PEKERIA dengan PEMBERI KERJA/MAJIKAN-
The entire contents of this Employment Contract have been read and signed by both pafiies, the WARKER
and the EMPLOYER.

PE MBE RI KERJA/}IAJIKAN.

I
ll€ tRUSAHA]\,IAJUGLoBAL

2U203201 879 (1P0575001 -P)

Nama:IMRANB 
il

Kontak No : 018316d58, 
H/P:010'3166583

Tarikh:

rKA v0su

\

\olrln\

NoHP , 

,017 
-Co?.lqn \
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